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Kíváncsi ember lévén sok-sok 
helyen megfordultam már, külföld-
ön és belföldön egyaránt. Amikor 
újságíró kollégák kis csoportjával 
meghívást kaptunk az ausztriai Bad 
Kleinkirchheimbe, még nem tud-
tam, hogy életem egyik legcsodála-
tosabb utazásában lesz majd részem. A táj, a 
szálloda, a programok minősége és sokasága el-
varázsolt. S arról, hogy felhőtlen legyen az itt 
eltöltött röpke négy napunk, vezetőnk, a mindig 
mosolygó, csodálatos Sopronyi Kati és a három 
szálloda tulajdonosai gondoskodtak.

Karintia – Bad 
Kleinkirchheim
Ausztria legdélebbre fekvő tartománya 

Karintia, ahol az éves napsütéses órák száma a 
legmagasabb, kétezer óra felett van. A karintiai 
táj hegyek és tavak váltakozásának egyedülálló 
ötvözete. A legmelegebb vizű, fürdésre is alkal-
mas tavak és szemet gyönyörködtető alpesi hegy-
csúcsok várják az idelátogatókat. Ebben a mesés 
környezetben, a Nock-hegységben található 
gyógyüdülőhely Bad Kleinkirchheim, Ausztria 
egyik legkedveltebb idegenforgalmi helye. Kör-

nyéke gazdag sportolási, kirándulási programmal 
várja a vendégeket. Az üdülőközpont szívét két 
termálfürdő alkotja. A modern, fantasztikus 
külő és belső építészeti megoldásokban gazdag 
Római fürdőt 2007-ben adták át a nagyközön-
ségnek. Télen pezsdül fel itt igazán az élet, igazi 
síparadicsom, hiszen a település 102 km karban-
tartott sípályával, modern síliftekkel rendelkezik, 
és itt találhatók Karintia leghosszabb sípályái.

Szeretet és a szenvedélyek 
köve
Utunk során ellátogattunk Radentheinbe, az 

egykori bányászvárosban található Granatiumba. 
Különös élményben volt részünk, ahol sok min-
dent megtudhattuk, a vérvörös kő különlegessé-
geiről, hogy 140 nemeskőből a gránát a hatodik 
legkeményebb. Karintiában csak itt, a Nockberge 
helységben lelhető fel ez a „szeretet és szenvedé-

lyek kövének” nevezett nemeskő. 
Megcsodálhattuk a míves csiszolá-
sú ékszereket, körbe jártuk a tárná-
kat, ahol a középsőben meglepetés-
ben volt részünk. Tárnavezetőnk 
megkért bennünket, hogy csukjuk 
be a szemünket míg ő elmondja a 

jókivánságát: „A szeretet, az erő, a pihenés és a 
jókedv Isteni ajándék. Mindezekből annyit kí-
vánok nektek, mint égen a csillag.” Mikor kinyi-
tottuk újra, millió apró „csillag” villózott a tár-
nában. Majd jött az újabb meglepetés, minden-
ki mini csákányt ragadhatott a kezébe, és a fel-
színen, a kőfejtő területén kibányászhattuk a 
sziklából a gránátot, több-kevesebb sikerrel. Jó 
móka volt.

Csodálatos vendéglátás 
-Harmonikus üdülők a 
Harmony’s szállodákban
Három bad kleinkirchheimi család még 

1998-ban elhatározta, hogy megalapítja 4 csilla-
gos Harmony’s üdülőszálloda csoportot, mely-
nek tagjai a Kirchheimerhof, a Karntnerhof és a 
Pragant szálloda. Filozófiájukhoz hűen egyedül-
álló, sajátos többletszolgáltatást nyújtanak ven-

Being the curious person I am, I have traveled 
far and wide, inside Hungary as well as abroad. 
When a small group of fellow journalists and I 
were invited to Bad Kleinkirchheim, Austria, 
did not suspect that I was about to embark on 
one of the most wonderful trips of my life. The 
scenery, the hotel and the quality and variety of 
programs have captivated me. Kati Sopronyi, 
our ever-smiling, wonderful guide and the own-
ers of three hotels made sure that the four days 
spent there would be without any hassles.

Carinthia – Bad 
Kleinkirchheim
One of the southernmost provinces of Aus-

tria, Carinthia has the highest number of sunny 
hours, reaching more than two thousand a year. 
The landscape in Carinthia is a unique mix of 
mountains and lakes. There are lakes which are 
warm enough for swimming, as well as beauti-
ful alpine mountaintops. These wonderful sur-
roundings serve as the scenery for Bad Klein-
kirchheim, one of Austria’s most popular holiday 

destinations. The surroundings provide a wealth 
of opportunities for sports and hiking. The heart 
of the holiday complex consists of two thermal 
spas. The Roman bath, rich in amazingly mod-
ern architectural solutions, has been opened to 
the public in 2007. This place is most busy in 
winter time; the town is an excellent spot for 
skiing, with modern ski-lifts and 102 kilometers 
of well looked after ski slopes, including the 
longest ones in Carinthia.

The stone of love and 
passion
During our travels, we have visited Raden-

thein and the Granatium located in this mining 
town of old. It was a special experience; we have 
learned much about the specialties of the blood-
red rocks, including that garnet is the sixth hard-
est out of 140 noble stones. The only place in 
Carinthia where this rock, also called “the stone 
of love and passion”, can be found is here, at the 
township of Nockberge. We have marveled at 
artistically cut jewels, roamed the mineshafts. 

Inside the shafts, our guide asked us to close our 
eyes while he says a blessing: “Moments of love, 
strength, rest and mirth are gifts of God. May 
you have as many of these as there are stars in 
the sky.” As we opened our eyes, there were 
myriads of tiny “stars” sparkling in the mine-
shaft. Then came another surprise: everyone 
could “mine” some garnet with little pickaxes. 
Some were more successful than others; anyway, 
it was a lot of fun.

Wonderful hospitality – 
harmonic resorts in 
Harmony’s hotels
In 1998, three families from Bad Kleinkirch-

heim have decided to establish the four star 
Harmony’s hotel franchise, including the Kirch-
heimerhof, Kärtnerhof and Prägant hotels. In 
accordance with their philosophy, they offer 
special extra services. During their holiday, 
guests can enjoy the full spectrum of services of 
three hotels at once, encompassing everything 
that the body and the mind could yearn for. 

Mesés Karintia
Magical Carinthia
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dégeiknek.Üdülésük ideje alatt 1 időben 3 szál-
loda teljes körű szolgáltatásait élvezhetik, min-
dent, ami szem-száj, test-szellem ingere. Vagyis 
a vendég az általa választott hotelben lakik és ott 
tartózkodása idején mindhárom szálloda szol-
gáltatásait ingyenesen igénybe veheti. A három 
szálloda kialakitásának és szolgáltatásainak egy-
séges minősége mellett minden egyes szálloda 
valami különlegeset, sajátosat kínál a vendégei-
nek.

Az élvezetek kedvelőinek
A Kirchheimerhof szálloda ideális hely az 

aktív és élményteli szabadságot keresőknek. A 
kényeztetés magasfokát tapasztalhatja a vendég 
a kétezer négyzetméteres alapterületű 
NapBirodalomban, ahol megtalálhatók a kü-
lönböző szaunák, gőzfürdő, uszoda, fűtött vizű 
szabadtéri medence, pezsgőfürdő, s ha el aka-
runk bújni a világ elől, vár bennünket a 
Himmelsreich, vagyis a Mennyország panorá-
más pihenőrészleg. A wellness-paradicsomban 
a víz, a levegő, az illatok harmóniája áthatja a 
tere, minden porcikánkban érezhetjük az alpesi 
wellness jótékony hatását. Exkluzív szolgáltatás 
még a Speick wellness, melyhez az alpokban 

található és 1936 óta védett apró macskagyökér 
növényt használják fel. Ez a kis alpesi növény 
Európában csak itt, a Nockberge Nemzeti Park-
ban lelhető fel, és kizárólag a Harmony’s szállo-
dacsoport kínálhatja a Speick kényeztető keze-
léseket. A szállodában új lakóparadicsomot 
alakítottak ki, az átalakított szobákban a cirbo-
lyafenyő és a gránát nemeskő elemeit használták 
fel a berendezésben és a dekorációban. Cirbo-
lyafenyős szobámban találtam egy vászonzsá-
kocskát, amelyet fenyőforgáccsal tömtek meg, 
így a szobába lépve olyan érzésem volt mintha 
egy illatos fenyőerdőben sétálnék

A család és a gyermekek 
paradicsoma
A Karntnerhof szálloda szórakozást, sok-sok 

játékot és sportot kínál kicsiknek és nagyoknak 
egyaránt. Főleg a gyermekes családok igényeit 
tartott szem előtt. A kétszintes apartmanokban 
végtelen szabad tér áll a nemzedékek rendelke-
zésére. A szülők kényelmesen sportolhatnak, 
pihenhetnek, míg gyermekük az „Oscar” gyer-
mek-élményvilágban játszik, szórakozik. Még 
felsorolni is nehéz a kínálatot. Sivatagi homok-
játszótér, lovagvár, boszorkánykonyha, éjszaká-

zás heti egy alkalommal a kalózhajón, minden-
nap kalózvacsora, mozi, asztali foci, ping-pong 
és biliárd. A hotel közvetlen szomszédságában 
gyakorló síterep, és síoktatás várja a sport szerel-
meseit.

Az egyéniségek birodalma
A Pragant különlegessége a tematikus szobák, 

melyeket a „Föld” a „Hold” a „Vénusz” és a 
„Nap” természeti elemek alapján rendeztek be. 
A vendég választhat melyik szobában érzi jól 
magát. A „Nap” szobát választottam, ahol a füg-
gönytől a törölközőkig minden a sárga szín ár-
nyalatában pompázott. Szinte majdnem minden 
szolgáltatást a különböző természeti elemek ha-
tároznak meg. Ilyen például az energiát közvetí-
tő testkezelések, vagy az öt elem reggeli. Új 
szolgáltatásuk a selfness, az önmegvalósítás igé-
nye, a test és a lélek egyensúlyára törekszik. A 
Pragant gondolt a romantikus helyek és pillana-
tok az élvezetek kedvelői számára is. Éjszakázás 
szénaágyban, a közeli komfortos pajtában, vagy 
éppen néhány kellemes óra a Pillangó pavilon-
ban. Kalandos helyszínek pároknak, szerelme-
seknek, friss házasoknak.

Molnár Márta

Thus, while being lodged in one of the hotels, 
visitors can use the services of all three hotels 
free of charge. Aside from the common quality 
of the structure and services of the hotel, each 
one offers something special.

For pleasure seekers
Hotel Kirchheimerhof is an ideal place for 

those who are looking for an active holiday full 
of new experiences. Guests can experience the 
utmost in care in the 2000 square meter Realm 
of the Sun. It has a variety of saunas, swimming 
pools, heated outdoor pools and Jacuzzis. Also, 
for those who are looking to withdraw from the 
world, there is the wonderful Himmelsreich, 
that is, the Kingdom of Heaven, the panoramic 
resting section. The harmony of water, air and 
fragrances permeates the whole area; we can feel 
the beneficial effects of alpine wellness in our 
entire body. A further, exclusive service is the 
Speick wellness treatment, which uses valerian, 
a plant that has been under protection since 
1936. The only European habitat of this tiny 

alpine plant is here, in Nockberge National Park. 
Only Harmony’s group may offer Speick sooth-
ing treatments. There is a new residential para-
dise in the hotel, decorated with Swiss Pine and 
garnet. Upon stepping into my room, I found a 
little sack filled with pine sawdust, making me 
feel as if I had stepped into a fragrant pine for-
est.

A paradise for families and 
children
Kärtnerhof Hotel provides children with 

many games and sporting opportunities for 
young and old alike. This hotel mostly caters for 
families with children. There are endless open 
spaces for the different generations in the two-
storey apartments. Parents can do sports or relax 
while their children are playing and having fun 
in the “Oscar” children’s adventure world. There 
is a wide selection of programs: a desert sands 
playground, a knight’s castle, a witches’ kitchen, 
an evening on a pirate ship once a week, pirate 
dinners each day, movies, foosball, ping-pong 

and pool. There is a practice ski slope right next 
to the hotel, as well as training for ski enthusi-
asts.

The realm of individuals
Hotel Prägant’s specialties are themed 

rooms, furnished according to the characteris-
tics of Earth, the Moon, Venus and the Sun. 
Guests can choose whichever they room they 
enjoy most. I chose the Sun room where eve-
rything was colored in shades of yellow, from 
the curtains to the towels. Nearly all of the 
services are determined by the elements, includ-
ing energy transfer treatments or the five ele-
ments breakfast. One of their new services is 
selfness, which strives for balance between 
mind and body to reach self-realization. Prä-
gant has also thought of those who look for 
romantic places and moments, who can enjoy 
an evening on a hay mattress in the nearby barn 
or a few happy hours in the Butterfly pavilion. 
These are exciting places for couples, lovers and 
newlyweds.
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Csodás évszakok 

alpesi 
környezetben
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Sokszor a kis dolgokban leljük leginkább örömünket, mint például egy patak csörgedezésének, egy 

forrás feltörő bugyborékolásának, esetleg egy tücsök ciripelésének a hangjában. Karintiában, a 

Nockberge hegyei között elterülő Bad Kleinkirchheim ilyen és ehhez hasonló örömökkel kedveskedik 

vendégeinek. Az ismert üdülőhely környékén 40 kisebb wellness oázis várja a pihenni vágyókat: a 

természet lágy ölén ringatózó, kényelmes, fából készült függőágy hívogatásának ki tudna ellenállni. 

De a hegyek között természetesen a mozgás sem maradhat el. Bad Kleinkirchheimban mindenki meg-

találja a tökéletes egyensúlyt az alpesi mozgásformák és a megnyugtató pihenés között.

Fotó: www.harmonys.at
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Amiben Bad Kleinkirchheim garantál-

tan az élen jár: az alpesi wellness. Ezt 

az üdülőközpont feketén-fehéren is 

bizonyítja: Ausztriában elsőként része-

sült egy üdülőhely írásos elismerésben, 

amely bizonyítja, hogy az ide érkező 

vendég kompetens, első osztályú ellá-

tásban részesül, mind a kikapcsolódás, 

mind a szolgáltatások terén. 

A kényeztető ajánlatok igazán sokszí-

nűek és változatosak. A kínálat közép-

pontjában a település két termálfür-

dője áll, amelyek gyógyító erejű vize 

garanciát jelent a kikapcsolódásra és 

ellazulásra. A St. Kathrein és a Római 

termálfürdőnek, valamint csaknem 

kéttucatnyi szállodai wellness részleg-

nek köszönhetően a vendégek a fel-

üdülés varázslatos oázisában érezhetik 

magukat a Nockberge hegyei között. 

Mindehhez magától értetődően hoz-

zátartozik az aktív kikapcsolódás is. 

A pezsdítő hegyi levegőn a túrázás 

élménye új értelmet nyer. Igaz, hogy 

a csodás kilátás időnként lélegzetelál-

lító hatással lehet a kirándulóra, de a 

Nockberge szelíd hegyvonulatai gon-
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doskodnak róla, hogy túrá-

zás közben mégse fulladjon 

ki senki. Az 1000 és 2500 

méter közötti tengerszint 

feletti magasságban fekvő, 

összesen 1000 kilométer 

hosszú jelzéssel ellátott és 

kiválóan karbantartott túraútvonal 

nemcsak elragadó helyekre és családi-

as hangulatú vendéglőkhöz, de sokak 

számára a belső egyensúly megtalálá-

sához is vezet.

„A cickafarktól 

a kerékpárokig”

Bad Kleinkirchheim ajánlatai között 

természetesen megtalálható az elma-

radhatatlan hegyi kerékpározás is. A 

Nockberge dombos vidéke a kevésbé 

jó kondícióban lévő kerékpárosoknak 

is maradandó élményt nyújt. Lankás 

szakaszok az egész család számára, 

szelíd emelkedők, de meredek ös-

vények is tarkítják a 43 kiválóan kar-

bantartott kerékpáros túraútvonalat 

a Nockberge régióban. Aki pedig ke-

vésbé mozgalmas sportélményekre 

vágyik, az az Alpok fantasztikus ku-

lisszái előtt golfozva űzheti el a szür-

ke hétköznapok fásultságát. A Bad 

Kleinkirchheim-Reichenauban talál-

ható 18 lyukú „Kaiserberg” golfpálya 

többek között Karintia sí legendájá-

nak, Franz Klammernek a kedvenc 

golfpályája. Emellett a „Wiedweg” 

Golf Akadémia 6 lyukú gyakorlópá-

lyáján a kezdő golfozók is átadhatják 

magukat a játék örömeinek. 

Bad Klainkirchheimban sok út vezet a 

kikapcsolódáshoz. A sokrétű wellness 

kínálat természetesen a kiterjedt 

szállodahálózatot is magába foglalja, 

amelyek között ötcsillagos hotelek is 

találhatóak. A cirbolyafenyő a szívre 

és közérzetre nyugtató hatását élvez-

hetjük a külön erre a célra konstruált 

„fenyő-szobákban”. A színes kulináris 

ajánlatok is önmagukért beszélnek. 

Alpesi ősz Bad 

Kleinkirchheimban

Kellemes hőmérséklet, a Nockberge 

őszi színekben pompázó hegyhátai, 

csodálatos túraútvonalak – gyűjt-

sön energiát ősszel a hosszú télre. 

Bad Kleinkirchheim ideális választás 

mindehhez. Az aktív ajánlatcsomag, 

amely két termálfürdő és szauna be-

lépőt, egy hegyi felvonó használatot, 

valamint az új Római termálfürdő 

valamennyi kezelésére vonatkozó 5 

eurós kedvezményt foglal magában, a 

legszebb oldaláról mutatja be az őszi 

Bad Kleinkircheimot. Az alpesi ősz 

ajánlatcsomag foglalható három nap-

ra valamennyi szálláskategóriában. Ár: 

személyenként 138 eurótól. 

Kapcsolat:
Harmony´s Bad Kleinkirchheim

Familie Hinteregger, 

Familie Krenn és Familie Prägant

Kirchheimer Weg 6

A - 9546 Bad Kleinkirchheim, Kärnten 

Tel.: +43/4240 /8711 

Fax: +43/4240 / 8722

E-Mail: info@hhbkk.at 

www.harmonys.atFotók: www.harmonys.at
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Megy a levesbe…
Úgy hozta a sors, hogy ambiciózus
csapatot vezethetek a Gerbeaud és
az Onyx konyháján. Csupa olyan, már
az iskolaévektől kezdve nálunk dolgo-
zó fiatal lány és fiú dolgozik a kezem
alatt, akik kreatívak, lelkesek, tudnak
és szeretnek a konyhán dolgozni .
Szerencsém van, hogy nem kiforrott,
régi szakemberek állnak a tűzhelyek
mellett, akiknek talán nehezebb len-
ne átalakítani az elképzeléseiket, ha-
nem olyan fiatalok, akiket ugyanaz a
lelkesedés, hév fűt, mint engem.
Nem számoltam utána, de tény, épp
most tíz éve annak, hogy megnyertem
a francia Chaine des Roitisseurs ma-
gyarországi versenyét, és ifjú szakács-
ként e konyhára hívtak – vezetőnek.
Jelenleg 18-an dolgozunk a konyhán,
amely a bankett, a Gerbeaud Sörház
és az Onyx étterem részére főz,
valamint a Gerbeaud Cukrászda hidegkonyhai készítményeit állítja elő.
Senkit sem zavar, hogy nő vagyok, és az sem titok, hogy a párom a he-
lyettesem. Milyen konyhát viszünk az Onyx étteremben? Mindig hangsú-
lyozom, hogy ez nem molekuláris gasztronómia, nem is hagyományos,
inkább úgy mondanám: olyan modern felfogás, amely a régi és a leges-
legújabb ötvözete, a mi személyiségünkkel átitatva. Természetesen a jól
elkészített libamájnak, az évek óta sikeres somlói galuskának nálunk is
mindig helye van az étlapon, bár azt nem állítom, hogy hagyományos fel-
fogásban tálalnánk. Most nyáron a forró hónapok aktuális sztárjai szere-
pelnek nálunk – uborka, tök, paprika, paradicsom, málna, bodza van a
nyári étlapon. Az ősz majd külön történet lesz, egyelőre gyűlnek hozzá
az ötletek, külön cetlikre felírom, hogy feledésbe ne merüljön, aztán
majd a csendes, nyugodt, otthoni órák alatt nekiülök, és kitalálom, mi le-
gyen az őszi menüsor és mellette a többi kínált fogás. Mert az biztos,
hogy a nyári ételekből nem sok marad, az megy a levesbe – nálunk így
szokás. Mindenkinek azt ajánlanám, hogy mindig magát adja az éte-
lek megalkotásakor, és jó alapanyagokkal dolgozzon – ez a kettő
alapvető. Szerencsére ma már nem kell mindent külföldről besze-
rezni, kiváló minőséget lehet találni idehaza is. Például a magyar
bárány, a hazai nevelésű malac vagy a tengelici spárga a vendégek
körében nagy sikert aratott – lesz is folytatás.
Persze nem a belépő vendég az első, aki találkozik valami újdon-
sággal, egész más nálunk a forgatókönyv. Ha összeáll az új étlap,
mielőtt elindítanánk, próbafőzés következik. Az egyikre beülnek a
felszolgálók, „pincérpuska” is készül mindig a részükre, amelyen
minden fontos adat, információ szerepel. A kóstolás után van alkal-
muk arra, hogy kérdezzenek, megbeszéljük együtt, mi miből és ho-
gyan készült, mert alapvető, hogy aki „eladja” az ételt, és közvetle-
nül találkozik a vendéggel, jól ismerjen minden fogást.
Tökéletességre törekszünk tehát a vendégtérben is – akárcsak a
konyhán. Kreativitás és nincs pardon, azaz mindig résen kell lenni,
és nem engedni a magasra tett lécből – azt hiszem, ez jellemzi a
legjobban a munkám.

Szulló Szabina
Executive chef, Onyx étterem, Gerbeaud Kávéház

Hárman egy csónakban
Édesapám 1960-ban vette meg a Bad Kleinkirchheim-i házat,
amely azóta is a családunk otthona. Később átalakította panzióvá,
majd szállodának minősítették át, nagyobb konyha, szauna és me-
dence is épült hozzá. 1985-ben vettem át a szüleimtől az akkor
70 ággyal üzemelő házat, amely ma Hotel Kirchheimerhof néven
120 vendéget fogadhat. Amikor a szakiskola elvégzése után haza-
jöttem, tulajdonképpen többen is visszaérkeztünk Bad
Kleinkirchheimbe – mind ugyanazon generáció tagjaként. Közülük
mi, hárman – két másik helyi hotel második generációs tulajdono-
sával – vagyunk azok, akik összefogtak. Először csak azért, hogy
közösen szervezzünk egy ünnepet – olyan hétvégét rendeztünk,
amelyen mindnyájan jelen voltunk, együtt csináltuk a programokat,
az összes megjelenést. Aztán eldöntöttük, folytatjuk a közös mun-
kát. Együtt jelentünk meg reklámokban, hazai és nemzetközi kiállí-

tásokon, rendezvényeken, közös
lett az értékesítésünk. Mindenne-
mű, az üzemeltetéshez szükséges
dolgot – például papírárut, fürdőkö-
penyt, törülközőket, bekészítést a
fürdőszobákba, ágyneműt, és so-
rolhatnám tovább – együtt vettünk,
és így van ez ma is, még a három
szálloda konyháira az alapanyag-
beszerzést is közösen intézzük.
Annyira sikeressé vált az együttmű-
ködés, hogy 1998-ban közös céget
alapítottunk – ez lett a Harmony's –,
amelynek keretén belül azóta is
minden munkát közösen végzünk. 
A kft.-nk egy könyvelést, egy adó-
számot jelent – és talán mondanom
sem kell, ahhoz, hogy mindez mű-
ködjön, két dolog elengedhetetlen:
a teljes korrektség az üzleti életben

és az egymás iránti feltétlen bizalom. Emiatt nem engedtük soha,
hogy más is belépjen a cégünkbe, pedig akadt innen, Bad
Kleinkirchheimből, illetve a környékről bőven jelentkező. A ház töl-
töttsége éves szinten 75 százalékos – persze a tél nálunk a kiemel-
kedő időszak. 38 százalékban osztrákok a vendégeink, őket köve-
tik a németek, az olaszok a sorban, és büszkén mondhatom, a ma-
gyar vendégek száma is szépen nő: telente már a két számjegy felé
közelít (csaknem 10%). A 83 szobára 50–52 dolgozó jut, a teljes
évből 10 hónapig vagyunk nyitva, november közepétől december
közepéig, valamint áprilisban bezár a szállodánk. A törzsszemélyzet
természetesen ilyenkor is kapja a fizetését, azonban a dolgozók
úgy egyharmadát erre az egy-egy hónapos időszakra elengedem.
A vidék, Bad Kleinkirchheim szerencsére eddig semmit sem érez a
világot sújtó nehéz helyzetből, nálunk gyakorlatilag nincs visszaesés
a foglaltság terén. A tél ismét kimagaslóan szerepelt, a július–au-
gusztusi időszakra már most, júniusban telt házzal számolhatunk.
Csak az előszezonban volt érezhető, hogy jobban meggondolják az
emberek, mire költik a pénzüket. Akkor is jöttek persze, azonban
kevesebb napra, mint az előző években, és mindenki szinte az utol-
só pillanatban foglalta le a szállását.

Gerald Hinteregger
Tulajdonos, Hotel Kirchheimerhof, a Harmony's szállodák tagja

bevezetőbevezető
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minden a kicsik körül forog –
„Oscar” gyermekélményvilággal
várják a legkisebbeket –, még
egy különleges, igazi helyi sajá-
tosságot használnak mindenütt.
Ez a kissé nehezen kiejthető
nevű „Pleamle” virág, amely ki-
zárólag a Nock-hegységben és
környékén terem. Amikor egy
éve a Krenn család 30 szobát
felújított a kínált 59-ből, szinte
mindenhol „bevetették” e kü-
lönlegesen szép növényt: a
párnákon, a képkereteken, a
szőnyegeken, az elválasztó
üvegfalakon, de még a lámpá-
kon a mellékhelyiségekben is,
sőt a vízcsapoknál – mindenütt
a kis virág motívuma díszeleg.
És azonkívül, hogy igazi gyer-
mekparadicsomot építettek ki a
házban és a kertben – az
egész ház nem más, mint egy
felfedezésre váró kalandpark,
sivatagi homok játszótérrel, lo-
vagvárral, boszorkánykonyhá-
val, kalózhajóval és csupa iz-
galmas, más játékkal –, idén
újabb meglepetéssel rukkoltak
elő. Szénaágyas padlással vár-
ják a gyerekeket – ami tökéle-
tes élmény lehet nászutas pá-
roknak is, ahogy Svájcban ez
már nagy divat, és több éve az
egyik legsikeresebb, népi ere-
detű szolgáltatás.

Az ötödik elem
Föld, víz, levegő, tűz és szere-
lem – Luc Besson kultfilmjében
ez utóbbi az ötödik elem, azon-
ban a többi ismerete is szüksé-
ges ahhoz, hogy a fordulatos
történetnek jó vége legyen.

Nincs ez másképp a selfnessre
és a természet elemeire épülő
Hotel Prägantben sem, amely a
Harmony's szállodacsalád har-
madik tagja. Különleges kör-
nyezet, speciális élvezetek, ha-
talmas élettér, valamint a Nap, a
Hold, a Vénusz és a Föld tema-
tikus szobái, gasztronómiája és
testkezelései – ezek várják a
Prägant család tulajdonában lé-
vő, 36 szobás, 66 ágyas, kü-
lönleges miliőjű házban az érke-
zőt. Az „5 elem” reggelit min-
dennap kínálják. Benne a pala-
csinta „faeleme” frissességet és
aktivitást ad a naphoz, a bogyós
gyümölcsök „tűzeleme” serkenti
a vérképzést, a köles „vízele-
me” enyhíti az emésztési pana-
szokat, diabétesz esetén külö-
nösen ajánlott. És még két
meglepő, állandó reggeli sze-
replő: a vaníliás rizsfelfújt mint a
„földelem” képviselője erősíti a
testet, a hajdinaleves mint „fém-
elem” nyugtatóan hat az emész-
tésre, valamint energiát termel.

A magyar vendégkör számottevő
Az 1800 lélekszámú, alpesi leve-
gőjű Bad Kleinkirchheim már ön-
magában különleges élményt je-
lent. Ez a festői szépségű sí- és
üdülőhely mindig is a tehetősebb
vendégek pihenőhelyének szá-
mított. Elegáns butikjai, bevásár-
lóhelyei, gazdag sportolási és ki-
rándulási lehetőségei a magas
keresetű turisták tízezreit vonzza,
és közismert, esetükben a gaz-
dasági válság nem jelenti azt,
hogy lemondanak az évi egy
vagy többszöri pihenésről, aktív

kikapcsolódásról. Télen egyéb-
ként ezen a luxussíelőhelyen már
a magyar vendégek száma is
számottevő – eléri a 10 százalé-
kot az összvendégszám tekinte-
tében. Ezért ne csodálkozzunk
azon, hogy számukra külön ma-
gyar nyelvű honlapot hoztak létre
a Harmony's szállodák közös
internetes portálján, arra is odafi-
gyelnek, hogy magyar nyelvű
személyzettel dolgozzanak, sőt,
a vendég a szobában is otthon

érezheti magát, hiszen magyar
műholdas adást kínálnak a tévé-
programok között.

Vágó Ágnes 
Vendég & Hotel

Harmony’s Bad Kleinkirchheim
Kircheimer Weg 6. • 9546 Bad

Kleinkirchheim • Ausztria
Tel.: +43 4240 8711 
Fax: +43 4240 8722

E-mail: info@ hhbkk.at
www.harmonys.at
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Miért dolgoznak akkor együtt?
Hiszen tűzoltásra ezek szerint
nincs szükség, és tény: egy
helyen három szálláshely –
mégiscsak konkurenciát jelen-
tenek egymásnak. Vagy még-
sem? A Harmony's szállodák
példája épp az ellenkezőjét bi-
zonyítja.

Ahány ház, annyi szokás 
Az összefogás miértjére egy-
szerű a magyarázat: így sokkal
könnyebb és kifizetődőbb a
hirdetések megjelentetése, a
szakmai és a nagyközönség
felé a promóció, a különböző
kiállításokon való részvétel, va-
lamint a hosszabb távú és a
napi beszerzések terén is sok-
kal hatékonyabban léphetnek
fel. Hiszen több mint tíz éve
közösen vásárolják meg mind-

azon berendezéseket, felsze-
reléseket, sőt a szállodai kony-
hákba az alapanyagokat, ame-
lyeket egyenként, külön-külön
amúgy is megvennének, azon-
ban korántsem olyan kedvező
áron, mint így. Mindhárom ház
négycsillagos, de mindnek
más a specialitása: a Hotel
Kirchheimerhof (amely a Hinte-
regger család tulajdona) erős-
sége a wellness- és beauty-
részleg, a Hotel Kärtnerhofba
(a Krenn család várja itt az ér-
kezőket) elsősorban gyerekes
családok foglalnak szobát a
különlegesen megalkotott
gyermekélményvilág miatt, a
Hotel Prägant pedig (amely a
szálloda nevét is adó családé)
a különleges élmények, az
egyedi ötletek, az egyénisé-
gek hotelje.

Ahol a macskagyökér a sztár
Egy apró, 1936 óta szigorú
védelem alatt álló gyógynö-
vény, a Speick nevű macska-
gyökér – amely egyedül ezen
a vidéken, kizárólag a Nock-
berge Nemzeti Parkban él –,

nos, ez az alpesi különleges-
ség az alap, amelyre a Har-
mony's-lánchoz tartozó Hotel

Kirchheimerhofban minden
wellness- és szépségkezelés
épül. Testmasszázs, homlok-
öntés, gyerekeknek és tiné-
dzsereknek speciális masz-
százs, a szaunákban lévő illó-
olajok, sőt, a szobákban, a
fürdőkben a bekészítések is
mind stresszoldó „Speick” na-
túrtermékek. Ami ezenfelül kü-
lönlegesség a 86 szobával
(158 férőhellyel) rendelkező
házban, hogy egy-két éve cir-
bolyafenyő és gránát nemeskő
felhasználásával alakítottak ki
szobákat. Hiszen a fenyő illata
állítólag segíti a nyugodt al-
vást, a kő pedig a meghittsé-
get, a szeretetet erősíti. És ta-
lán mondani sem kell: a macs-
kagyökérféle mellett mindkettő
a környék specialitása.

Helyettem, kis virág
Annyi ötletet és különlegessé-
get építettek be egy másik
Harmony's házba, a Hotel
Kärtnerhofba, hogy csak győz-

ze a vendég a pihenése ideje
alatt felfedezni. Azonkívül, hogy
ebben a szállodában tényleg

Vendégharmónia
Három hotel összefogása a karintiai Bad Kleinkirchheimben
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árom hoteltulajdonos család – a Hinteregger, a Krenn és a
Prägant família – fogott össze abban az 1087 méter magasan
fekvő osztrák top üdülő- és síparadicsomban, ahol egyetlen há-
zat sem rázott meg a világgazdasági válság, és ahová a mai na-

pig ugyanannyi vendég érkezik, mint az elmúlt években. Az idei tél olyan
kimagasló eredménnyel zárult, amelyet a helyi szállodások, panziósok,
vendéglősök még álmukban sem reméltek.

H

szálloda/jó helyekszálloda/jó helyek szálloda/jó helyekszálloda/jó helyek

Sokkal könnyebb és kifizetődőbb a hirdetések megjelente-

tése, a szakmai és a nagyközönség felé a promóció, a kü-

lönböző kiállításokon való részvétel, valamint a hosszabb

távú és a napi beszerzések terén is sokkal hatékonyabban

léphetnek fel.
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A természet 
csodája
Létezik egy hely Magyarországtól mintegy 600 km-re, ahol a fák 
tényleg az égig érnek. Karintiában, a Nockberge hegyei között 
elterülő gyönyörű fürdőhelyről, Bad Kleinkirchheimről van szó. 
Csörgedező patakok, szépséges fenyők és számos wellnessoázis 
várja a vendégeket. De a hegyek között természetesen a mozgás 
sem maradhat el. Bad Kleinkirchheimben mindenki megtalálja 
az egyensúlyt az alpesi mozgásformák és a megnyugtató pihenés 
között.  Szöveg: Mérei Kata

Bad Kleinkirchheim az alpesi 
wellnessben garantáltan az élen 
jár. A kényeztető programok 
igazán sokszínűek és válto-
zatosak itt. Mindebben vezet 
a Harmony’s három szállodából 
álló láncolata. A három hotel 
az érzékek birodalmának színes 
világába kalauzolja vendégeit, 
ahol nap mint nap megtapasz-
talhatják a tökéletes kikapcsoló-
dás érzését. A szállodák a test, 
a szellem és a lélek együttes 
ápolását tekintik fő feladatuk-
nak. Filozófiájuk szerint a kelle-
mes üdülés alapja a testi-lelki jó 
közérzet és a harmónia.

A Harmony´s szállodák, filo-
zófiájukhoz hűen, sajátos több-
letszolgáltatást nyújtanak ven-
dégeiknek, nevezetesen: üdülé-
sük ideje alatt mindhárom szál-
loda szolgáltatásait ingyenesen 
vehetik igénybe. Megtalálnak 
mindent, mi szem-szájnak, 
testnek és szellemnek ingere. 
Vagyis, egy sokgyermekes csa-
lád megszállhat a gyermeksze-
retetéről híres Kärntnerhof szál-
lodában, de nyugodtan átmehet 
a Kirchheimerhof szállodába is, 
hogy kiélvezze wellness 
és beauty részlegének kínála-

tát. A Napbirodalom részleget 
egyébként sem hagyhatja ki 
senki, aki a Harmony-láncolat 
vendége. A vendégek kényez-
tetéséről a sokféle speciális 
szauna, gőzfürdő, uszoda, 
fűtött vizű szabadtéri 
medence, továbbá pezs-
gőfürdő, a Himmelsreich 
(Mennyország) elnevezésű 
panorámás pihenőrészleg 
és egy gyermekszauna gon-
doskodik. A wellnessparadi-
csomban a meleg, a víz, a leve-
gő, az illatok és a harmónia 
teljes egészében áthatja a teret, 
a vendég minden porcikájában 
érezheti az alpesi wellness jóté-
kony hatását.

Dine around
A Well-Harmony filozófia fontos 
eleme a kulináris élmények élve-
zete. „Dine around”-nak nevezik 
azt a gasztronómiai körutazást, 
melynek során a vendég, kíván-
sága szerint, mindhárom szál-
loda különleges – és egymástól 

Bad Kleinkirchheim ajánlatai között természetesen megtalál-
ható az elmaradhatatlan hegyi kerékpározás is. A Nockberge 
dombos vidéke a kevésbé jó kondícióban lévő kerékpárosok-
nak is maradandó élményt nyújt. Lankás szakaszok az egész 
család számára, szelíd emelkedők, de meredek ösvények is tar-
kítják a 43 kiválóan karbantartott kerékpáros túraútvonalat 
a Nockberge régióban. Aki pedig kevésbé mozgalmas sportél-
ményekre vágyik, az az Alpok fantasztikus kulisszái előtt 
golfozva űzheti el a szürke hétköznapok fásultságát.

különböző – étel-ital ajánlatát 
megismerheti, hogy új ízekre 
lelve csodás kulináris felfede-
zéseket tehessen. A Harmony´s 
évente több alkalommal 
is külön program keretén belül 
rendezi meg a kulináris élve-
zetek napját: a gasztronómiai 
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kirándulás a Prägant szállo-
dában kezdődik, az „5 elem 
reggelivel”, amelynek keretében 
olyan különlegességeket kóstol-
hatnak meg, mint a hajdinaleves 

vagy a mazsolás-mézes köles. 
Természetesen számos sajt- 
és kenyérkülönlegesség között 
is válogathatnak. Az ebéd 
a Kirchheimerhof szálloda étter-
mében zajlik, ahol – csodálatos 
kilátással Bad Kleinkirchheimre 
– szervírozzák a tipikusan karin-
tiai menüt, miközben a jókedvű 
és igen beszédes szakács 
néhány különleges tippel szóra-
koztatja a vendégeket. 
Ezután egy kiadós borkós-
tolás következik, végül pedig 
a Kärntnerhof szállodában 
világhírű snapszok ízlelgetésé-
vel és a desszert elfogyasztásá-
val zárul a Harmony´s kulináris 
körutazás.

Túrára fel!
Az alpesi kikapcsolódás azon-
ban csak akkor lehet teljes, 
ha a vendégek csempésznek 
egy kis aktivitást is a kulináris 
és wellnessélmények közé. 
A pezsdítő hegyi levegőn 
a túrázás élménye új értelmet 
nyer. Igaz, hogy a csodás 
kilátás időnként lélegzetelállító 
hatással lehet a kirándulóra, 
de a Nockberge szelíd hegy-
vonulatai gondoskodnak arról, 
hogy túrázás közben mégse 
fulladjon ki senki. A tengerszint 
felett 1000 és 2500 méter 
közötti magasságban fekvő, 
összesen 1000 kilométer hos�-
szú, jelzéssel ellátott és kivá-

lóan karbantartott túraútvonal 
nem csak elragadó helyekhez 
és családias hangulatú ven-
déglőkhöz, de sokak számára 
a belső egyensúly megtalálásá-
hoz is vezet.

Lábfürdő  
és smarni
A Nockberge Nemzeti Park 
egyedülálló állat- és növény-
világa számos meglepetést 
tartogat látogatói számára. 
Ez az Ausztria legősibb hegy-
vidékei közé tartozó terület 
elsősorban sokszínűségével 
kápráztatja el a látogatókat. 
Bad Kleinkirchheim ebből 
a különleges természeti adott-
ságból egyedülálló üdülési 
élményt kovácsolt: a növény-
világ szerelmesei kiválasztott 
ezüstös cickafark-túraútvonala-
kon követhetik a növény bódító 
illatát. Külön erre a célra felállí-
tott cickafarkkunyhók kínálnak 
a növény alapanyagaiból nyert 
kozmetikumokat. Egy kiadós 
lábfürdő után – amely kizárólag 
egy „cickafarktúra” alkalmával 
vehető igénybe – cickafark-
olajjal krémezik be a vendégek 
lábát. És hogy a túra során 
meg-megkorduló gyomor se 
maradjon üresen, arról olyan 
kulináris élvezetek gondos-
kodnak, mint például a „sárga 
leves”, az édes tojásos smarni 
vagy egy bőséges uzsonna 
szalonnával és parasztkenyér-
rel. Mindezt a vendégszerete-
tükről híres karintiai vendéglők-
ben fogyaszthatják el a termé-
szetjárók.  |

A gasztronómiai
kirándulás

a Prägant
szállodában

kezdődik,
hajdinalevessel,

mazsolás-mézes
kölessel.

Harmony´s Bad 
Kleinkirchheim
Kirchheimer Weg 6
A - 9546 Bad 
Kleinkirchheim, Kärnten  
Tel.: +43/4240 /8711 
E-mail: info@hhbkk.at  
www.harmonys.at

Aki Bad Kleinkirchheim
ben jár, ne hagyja ki 
a Radentheimben talál-
ható Granatium, azaz 
Gránitbarlang megláto-
gatását. Egy gyönyörű 
kiállítást és élvezetes 
kirándulást ígér a barlang 
rejteke. A végén minden 
látogató kis kalapácsot 
ragadhat, és saját maga 
kibányászhatja a haza 
is vihető gránitdarabokat. 
Sőt, a barlanghoz tartozó 
ajándékboltban meg is csi-
szoltathatja, s hazaviheti 
szeretteinek. Egyedülálló 
élmény!
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o b j e k t í vHarmony’s
Az érzékek birodalma egy időben
három szállodában!

A Karintia tartományban található téli-nyári üdülőparadicsom, 
Bad Kleinkirchheim Ausztria egyik legkedveltebb idegenforgalmi 
célpontja, amely termál- és élményfürdői, kiváló sípályái és szá-
mos sportlehetősége révén vált híressé. Az ide érkező látogatók 
harmonikus pihenését biztosítják a családi vállalkozásban vezetett 
Harmony´s szállodák. 1998-ban három Bad Kleinkirchheim-i

család határozta el, hogy megalapítja a „Kirchheimerhof”, a 
„Kärntnerhof” és  a „Prägant” hotelekből álló, négycsillagos Harmo-
ny´s üdülőszálloda-csoportot. A három Harmony´s szálloda vendégei 
azóta folyamatosan élvezhetik annak előnyét, hogy három szálloda 
szolgáltatásait használhatják egy időben, megtapasztalva a tökéletes 
kikapcsolódás, a testi-lelki jó közérzet és a harmónia élményét. 

Harmony´s Bad Kleinkirchheim

Kirchheimer Weg 6

A-9546 Bad Kleinkirchheim, Kärnten 

Tel.: +43/4240/8711 

Fax: +43/4240/8722

E-mail: info@hhbkk.at 

www.harmonys.at

Hotel Kirchheimerhof Hotel Kärtnerhof Hotel Prägant 



 

úti tipp
o lva s n i va ló

Gránátot bányásztam, megismerkedtem egy még sohasem látott növénnyel, 
és megtudtam, hogy faforgácsból akár pálinka is készülhet. Csak az idő nem 
volt szép a Nock-hegységben, úgyhogy nem is öt, hanem hat indokom van 
újra meglátogatni a kis karintiai települést.
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1. Speick Nem, nem speck, vagyis szalonna, hanem speick, vagyis egy bizonyos fűfajta. Ami kizá-
rólag ezen a tájon szeret megteremni. Élnek is ezzel a macskagyökérszerű gyógynövénnyel az itteni-
ek, gyártanak belőle finom tusfürdőt, szappant, testápolót és olyan nagyra becsülik, hogy még fesz-
tivált is rendeznek a tiszteletére minden nyáron. Ahhoz, hogy a programok helyszínére érjünk, nagy 
áldozatot kell hozni, ugyanis 1200 méter magasan tartják a rendezvényt. A helyi lakosok szerencsére 
néha megkegyelmeznek az arra járó nem evilági turistáknak, és felviszik őket egy, az autóhoz utánfu-
tóként kötött szekéren. Így már megfelelő körülmények között csodálhatjuk a hetven év körüli nordic- 
walkingozó helyieket, akik szinte ugyanannyi idő alatt érnek fel a magaslatra, mint mi kocsival. Ahol 
aztán lehet jéghideg vízben, fahordóban lábat áztatni, hogy a végén megmasszíroztathassuk magun-
kat a varázslatos speickkel, illetve megkóstolhassuk a palacsintatésztába mártott bodzavirágot és vá-
sárolhassunk cirbolyafenyőből készült pálinkát, ami már a következő ok Bad Kleinkirchheimba utazni.

2. Cirbolya Karintiát választotta hazájául a cirbolyafenyő is. Egyszerűen azért, mert ezt a ten-
gerszint feletti magasságot kedveli. Cirbolyából nem csupán bútorok készülnek, hanem pálinka is. 
Mégpedig a forgácsából. Na, nem kell megijedni, nem a forgácsot sajtolják-préselik, hanem a for-
gácsot áztatják tiszta pálinkába. Hogy teljesen őszinte legyek, nem lesz a kedvenc italom, és az ízét 
itthon már inkább az emlékek szépítik. Ám kipróbálni mindenképpen érdemes. A cirbolya forgácsát 
egyébként kis zsákokba is töltik – ha a hálószobában tárolunk egy cirbolyával teli zacskót, meg-
könnyítjük az alvásunkat, és a keringésünk is kiegyensúlyozottabb lesz tőle. A bad kleinkirchheimi 
Harmony’s Szállodákban fenyőszobát is kérhetünk, így még az álmunk sem lesz wellness-mentes.

3. Gránát A radentheini Granatium bányamúzeum kis szobájában gyülekeztünk, ott mindössze 
egy ajtó választott el minket magától a bányától. Kaptunk egy csinos sisakot, és máris indulhattunk a 
nagy sötétségbe. Hogy ne féljünk, hangosan énekeltünk, barátságos kísérőnk vezényletével. A félel-
metes, de élvezetes tárnatúra – ne túlozzak! – tíz percig tartott, utána már szerszámmal és védőszem-
üveggel felszerelve szorgalmasan fejtettem a követ – külszínen, a szurdokban. A gránát drágakőről 
úgy tartják, hogy tulajdonosának kreativitást és önbizalmat kölcsönöz, sőt, a Szűz jegyűeknek még 
bátorságot is ad. Így hát bőszen kalapáltam a sziklát, hogy minél több bátorságom legyen. Kellemes 
meglepetés: a magam bányászta vérvörös gránátot helyben pár euróért meg is csiszolják, most már 
csak egy kis karabinert kell szereznem, hogy ne a zsebemben, hanem ékszerként viselhessem.

4. Szénaágy Gyerekkoromban aludtam utoljára kunyhóban, a nagymamámék kertjében állt 
a kis ház. A bad kleinkirchheimi azért annál nagyobb, de ezt már felnőttméretre tervezték és főként 
felnőttprogramra. A Harmony’s hotellánc Prägant nevű szállodájának hatalmas udvarán áll a száz-
éves kunyhó, ahol egy éjszakát tölthet el a szerelmespár. Az alsó szinten található az étkező, felül 
pedig a romantikus szénaágy. Aki családdal menne, van még a faluban lehetőség: egy egész pad-
lást ki lehet bérelni, ami ma már rusztikus apartman, illatos szénaággyal, közvetlenül az istálló fölött. 
(www.heubett.at) Ha pedig inkább egy hagyományos ágyban hajtanánk álomra a fejünket, a már 
említett négycsillagos Harmony’s szállodalánc tagjait érdemes kipróbálni. A Kirchheimerhof (leg-
jobb wellness-szolgáltatás, Speick-kényeztető kezelések), a Kärntnerhof (családosoknak ajánlott) és 
a Prägant (tematikus szobák a természeti elemeknek szentelve) hotelek egyedülálló ajánlata, hogy a 
vendég bármelyik szálloda szolgáltatásait ingyen veheti igénybe. (www.harmonys.at) 

Pajtaálmok cirbolyával

dolog, amiért 
bármikor visszamennék 
Bad kleinkirchheimba

    5. Pleamle
Az alpesi népviselet 21. századi megoldása. A karintiai mezők kis virágának 
segítségével mentik át a hagyományt a modern életmódba. A trendi pleamlés 
pólót büszkén viselte a huszonéves turistákat hegynek fel és le fuvarozó fiú. 
Legszívesebben én is beszereztem volna egyet, természetesen rózsaszínben, 
de az idő sürgetett, meg aztán elég a felhalmozásból. 

◁

Papp Diána











 a legdélebbi osztrák tartomány, 

Karintia egyik legismertebb úti 

célja az 1087 m-en fekvô Bad 

Kleinkirchheim. Itt valódi har-

móniára lelhetünk, ha a Harmony’s csoport 

valamelyik hoteljében szállunk meg.

A Harmony’s név mögött három szál-

loda rejtôzik, amelyek három célcsoportot 

szolgálnak ki, és átfogó ajánlatot kínál-

nak vendégeiknek. Közülük a Hotel Kirch-

heimerhof wellness- és beauty-szálloda, 

amelynek specialitása a speciális helyi 

gyógynövényt sokoldalúan felhasználó 

Speick Wellness. A Nap birodalma elneve-

zésû, 2500 m2-es wellnessrészlegben kinti 

és benti medencét ugyanúgy találunk, mint 

különféle szaunákat és gôzkabinokat. A Ho-

tel Kärtnerhof a családok szállodája, ahol a 

gyerekekre Oskar nyúl kalandos világa vár 

a játszótéren kastéllyal, sivatagi tájjal, bo-

szorkánykonyhával, kalózhajóval. Végül a 

Hotel Prägant az egyéniségek szállodája, 

amelynek különlegességét a négy elemre 

(föld, víz, tûz, levegô) épülô wellnessrész-

leg és a Nap–Hold–Vénusz–Föld tematikus 

szobák jelentik. www.harmonys.at

ELLEhotspot
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MINDIG HARMÓNIÁBAN 
A karintiai Bad Kleinkirchheim üdülôparadicsomában külön-
leges ajánlattal várnak minket a Harmony’s szállodák.

Kalandozás 
a Fertôzugban
Színes szabadidŒs és sportprogra-

mot nyújt az egész családnak egy 

200 hektáros természet- és élmény-

paradicsom az osztrák FertŒzug-

ban. A burgenlandi VILA VITA Pan-

nonia üdülŒfaluban minigolf, tenisz, 

lovaglás, strandröplabda, íjászat, 

mászókert gondoskodik a közös 

élményekrôl. A wellnessrészleg 

bel- és kültéri medencéket kínál, az 

újonnan átalakított szaunarészleg 

kényelmes búvóhelyet ígér a pihe-

nésre vágyó felnŒtteknek, míg a 

szépségfarm lazító masszázsai és 

fürdôi energiával töltenek fel. www.

storch.at, www.bestforfamily.at 

VILA VITA PANNONIA, 
PAMHAGEN/BURGEN-

LAND, AUSZTRIA www.neckermann.hu

06 40 200 776

* A részvételi díjak tartalmazzák a megjelölt szállodai szolgál-
tatást, ellátást, a repülőjegy árát és a transzfereket. NEM tartal-
mazzák a reptéri illetéket (24.900 Ft/fő) és a biztosítást.

TÖRÖK RIVIÉRA KEMER

SENTIDO Beldibinnnn
) 1 hét 2 ágyas szoba All Inklusive

113.900 Ft/fő ártól*

SENTIDO Beldibinnnn

KORFU PERAMA

SENTIDO Mareblue Aeolosnnnn
) 1 hét 3 ágyas szoba All Inklusive

137.600 Ft/fő ártól*

SENTIDO Aeolosnnnn

TENERIFFA COSTA ADEJE

SENTIDO Hotel Jacarandannnn
) 1 hét 3 ágyas szoba félpanzióval

167.900 Ft/fő ártól*

SENTIDO Jacarandannnn

Szárnyaljon
a gondolata!

HARMONY’S
HOTELEK, BAD KLEIN-
KIRCHHEIM

Verocs
Rectangle
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Aktív pihenés Bad 
Kleinkirchheimben
Ha szereted a magaslati levegőt, az ak-

tív nyaralást, az egészséges ételeket  

és a sok programlehetőséget, akkor ha-

zánktól alig 600 km-re ezekre mind rá-

találsz! Karintiában, a Nock-hegységben 

1000 km-nyi túraútvonalon fedezheted 

fel a természetet. Mi az 1087 méter ma-

gasan fekvő Bad Kleinkirchheimet vá-

lasztottuk kiindulópontnak, mert fan-

tasztikusak a termálfürdői, és csodála-

tos helyen van, a Nockberge Nemzeti 

Park kellős közepén. Egyedülálló szál-

láslehetőséget is találtunk itt. Három 

osztrák család ugyanis összefogott,  

és megalapította a négycsillagos 

Harmony’s szállodacsoportot, melynek 

az a különlegessége, hogy bármelyik 

hotelükben szállunk meg (Kirchheimer

hof, Kärtnerhof vagy Prägant), a másik 

kettő szolgáltatásait is ingyen élvezhet-

jük. Nekünk a Kirchheimerhof szálloda 

volt a törzshelyünk, mely a wellness-

életérzésre épít. Többféle szaunát (még 

gyermekszauna is van!), gőz- és pezs-

gőfürdőt, fűtött vizű szabadtéri meden-

Hegyek között  
Ausztriában

Ausztria sokszínűbb, mint hinnénk, legalábbis  
ez derült ki utazásaink során, miközben nyugati 
szomszédunk vidékeit fedeztük fel. Az alábbi 
helyszínek között te is találhatsz kedvedre valót!

 Bakos Zsuzsi, Csibi Szilvia, Endrődy Virág és Lénárt Emese írása

mozgás

cét találunk itt, a masszázsról nem is 

beszélve, melynek során az Európában 

csak itt fellelhető alpesi gyógynövény,  

a speick jótékony hatását is bevetik. 

Olajba keverve masszírozzák a bőrbe, 

de szappant, tusfürdőt és krémeket is 

készítenek belőle. 

Ellátogattunk a közeli Radenthein bá-

nyászvároskában található Granatiumba 

is. Ebben a bányászmúzeumban meg-

tudhatjuk, hogyan fejtik, csiszolják  

a gránátot, amelyet egyébként a szere-

tet és a szenvedély kövének tartanak.  

A Gránát-szurdok kőfejtőjében mi ma-

gunk is bányászhatunk gránátot a szik-

lából, sőt haza is vihetünk egy darabkát 

az itt kapott sok „szeretetből”.

És ha túlfűtött minket a szenvedély,  

a Harmony’s szálloda vendégeként azt 

is kipróbálhatjuk párunkkal, milyen ér-

zés egy alpesi házikóban romantikus 

vacsorával megfűszerezve szénaágy-

ban tölteni egy buja éjszakát!

További információ: www.

harmonys.at

Éld át a szabadságot 
Tirolban!
Amikor megpillantottam a tiroli hegyek 

között fekvő festői falucskát, Lermoost, 

el is feledkeztem róla, hogy a 800  

km-es autózás következtében elgémbe-

redtek a tagjaim. Szállodánkban, a csa-

ládbarát Family Spa Resort Alpenrose-

ban villámgyorsan átragadt rám a helyi-

ek nyugalma. Hamar kiderült, hogy  

a szálloda maximálisan kielégíti a kis-

gyerekekkel érkezők minden igényét, de 

nem csak a megfáradt szülők tudnak itt 

feltöltődni. Bárki kikapcsolódhat a me-

sés wellnessrészleg jóvoltából, ahol  

nekem a magzati burkot szimbolizáló 

relaxációs hely tetszett a legjobban.  

Az ágyakra fekve valóban olyan bizton-

ságot és lebegést élhetünk át, mint ami-

lyet egykor az anyaméhben érezhet-

tünk. A wellnessrészlegben szinte el-

vesztünk a különféle szaunák és érde-

kes pihenőszobák labirintusában. Aki 

pedig aktívabb kikapcsolódásra vágyik, 

Ausztria
Lermoos

St. Johann

Klagenfurt

Bad Kleinkirchheim

Virág tippje
Ha itt jársz, feltétlenül próbáld ki a Római ter-
málfürdőt (Römerbad). Itt három emeleten 13 
szaunában, fedett és szabadtéri termálvizes 
medencékben, masszázsokon vagy a szép-
ségszalonban kényeztetheted és kúrálhatod 
magad! www.thermen.badkleinkirchheim.at

Ha vonz a falusi turizmus,  
a szénaágyban alvást ne hagyd ki!

„Radentheinben, a Grá-
nát-szurdokban én is be-
álltam gránátfejtőnek”

„Pazar szállásunk,  
a négycsillagos 
Kirchheimerhof hotel”
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Küldd be a helyes válasz számát az MC kód után 
SMS-ben a 1784*-es számra, és nyerj kétszemélyes 
belépőjegyet a Spamalotra! Az SMS-t kezdd az 
MC kóddal, szóközzel add meg a helyes válasz 
betűjelét, a neved és a pontos címed! Pl.: MC 7 Kiss 
Kata 1037 Budapest, Kő u. 1. Beküldési határidő: 
2009. szeptember 11. A sorsolás időpontja: 2009. 
szeptember 14. A helyes megfejtést beküldők 
között 15 db kétszemélyes belépőjegyetny
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sorsolunk ki a Spamalot című darabra. Az előadás időpont-
ja: 2009. szeptember 22., 19 óra. Madách Színház (1073 
Budapest, Erzsébet krt. 29–33.). A nyertesek a jegyeket 
a helyszínen, az előadás kezdete előtt fél órával vehetik 
át. A nyerteseket SMS-ben értesítjük. Ügyfélszolgálat: 
Telefor Kft. +36.20.315.0620. *Az SMS díja bruttó 300 Ft. 
A játékban való részvétellel a nyertesek automatikusan 
hozzájárulnak az adataiknak a magazin kiadója és tulajdo-
nosának egyéb vállalkozásai felé történő továbbításához.

szénaágyban háltam

cool

SZűcs Péter 
ajánlja

rubik- 
kocka?
Furfangos kütyük, dizájnos izék, mu-
latságos hogyishívjákok, amelyek meg-
szépítik a hétköznapjainkat. Minden 
hónapban bemutatjuk kedvencünket.

a Spamalotra!
Nyerj kétszemélyes belépőjegyet

Szeptember 25-e legyen, ameddig számolsz, s ameddig számolsz, az 
szeptember 25-e legyen. Monthy Python a Madách Színházban! A da-
rab címe a magyar nyelvre lefordíthatatlan Spamalot! Artúr király és a 
kerekasztal lovagjai a Madách Színházban 2009. szeptember 25-étől. 
Melyik londoni színházban mutatták be a Spamalot 
című musicalt 2006-ban?
Válaszok:   1. Palace Theater  2. Queen’s Theater
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 Karintia Ausztria legdélebben 
fekvő, legvonzóbb tartománya, 
ivóvíz-minőségű, fürdésre alkal-

mas tavakkal és alpesi hegycsúcsokkal. A vidék 
elegáns téli-nyári pihenőparadicsom, wellness- és 
selfness-szolgáltatásokkal, a legfrissebb termé-
szetközeli trendekkel.   
Brüno óta Ausztriára figyel a világ, miközben 
az is kiderült, az osztrákoknak van humoruk, és 
jól bírják a kritikát. A másik nemzetközi trend 
szerint bármiről is legyen szó, az a legjobb, ha 
a lehető legközelebb kerülünk a természethez, 
és ehhez Ausztriában nagyon értenek. Akár 
szénaágyban is éjszakázhatunk, másnap egy 
pajtában reggelizhetünk, esetleg elkölthetünk 
egy romantikus vacsorát a magtárban. A falusi 
életmód olyan energiákkal tölti fel a városi 
életben megfáradt látogatót, amelyekről ál-
modni sem mert. A széna jó illatú és puha, de 
ha akarjuk magunk gyűjtötte gyógynövények-

kel is megtöltik a 
párnánkat, hogy 

még kiegyensúlyozottabban kezdhessük a kö-
vetkező napot. A félénkebbek persze hotelben 
is alhatnak. Kérjük a cirbolyafa ágyas szobát, 
tudományosan is igazolták, a fából jövő 
gyógyító rezgés megnyugtató: békésebben 
dobog tőle a szív. A Bad Kleinkircheneimbe 
érkező látogatót három családi vállalkozásban 
vezetett szálloda is várja, és mivel az osztrákok 
összetartanak, abban is megegyeztek, hogy 
bármelyiküknél is szálljon meg a vendég, 
a másik két hotel szolgáltatásaiból annyit 
használ ingyenesen, amennyit csak akar. A 
Harmony’s Hotel Kircheimerhof specialitása 
a wellness és a beauty, ahol gyógynövényes-
panorámás szauna is van. A Kärntnerhofot a 
gyerekekkel érkező családoknak találták ki, 
kalandjátszótérrel és szeparált gyerekszobák-
kal, így a szülők is igazán otthon érezhetik 
magukat. A Prägent a jó közérzet szállodája 
egyéniségeknek, energiát közvetítő testkeze-
lésekkel. 
Info: www.harmonys.at 

Emlékszel a Rubik-kockára? Te ki tud-
tad rakni? (Én, sajnos úgy emlékszem, 
sosem.) Ha van otthon egy, akkor vedd 
elő, és gyakorolj, mert Rubik Ernő új 
talányt ajándékozott nekünk. Megal-
kotta a Rubik-gömböt, amelyet már így 
látatlanban (azaz próba nélkül) a Ru-
bik-kocka méltó utódjának kiáltottak ki. 
Hogy valóban megérett-e a gömb erre 
a nemes címre, azt még nem tudni (bár 
egyes források elégedetlenkednek), de 
az biztos, hogy az első néhány darab 
azonnal elkelt itthon is. A játék lényege 
hasonló, mégis más. A gömböt három, 
átlátszó műanyagból készült héj alkotja, 
amelyben színes golyók futnak. Ezeket 
a pici golyókat kell a belső gömbből a 
héjakon található lyukakon át eljuttatni 
a külső gömbhéjon lévő mélyedésekbe. 
És persze a színre színt elv itt is kö-
vetendő a cél eléréséhez. Már 8 éves 
kortól ajánlott. (A Rubik-gömböt 4490 
forintért megrendelheted a www.izoom.
hu internetes oldalon.)
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